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Legkedvesebb könyvem

A címlapon Rémiás Angelika „Ezt 
nem úszod meg szárazon!” című fotója 
látható (Buzitai Alapiskola)

A bőség zavara lett a sorsunk. Ismétlődő 
kérdés, hogy melyik az a bizonyos könyv. 
Egyáltalán, van-e olyan egyetlen, mely pi-
edesztálra emelendő. Vagy több van? Ha 
igen, mennyi? És hányszor lódult meg már 
a képzelgés játéka, hogy egy lakatlan sziget-
re melyik (öt vagy száz) könyvet vinnénk 
magunkkal… Mindenképpen kevés volna, 
akárhányat is vihetnénk. És lakatlan szige-
tek sincsenek. Összeérnek, összenőnek a 
világaink, könyveink, olvasmányaink. Az 
elektronikus könyvek korában ezernyi írás, 
„legkedvesebb könyv” is elfér egy naptár-
nyi, könnyű füzetben. Ez lehetne tán ko-
runkban a legkedvesebb könyvem. Vagy 
mégsem? A kérdés az lehetne: mi legyen 
az, ami a gyűjteményből kimarad. Mert 
valami mindig kimarad, és kár minden új 
eszméért, verssorért, ami engem (is) meg-
keresne, de el nem érhet. Örök küzdelem 
rejtezik az olvasó ember sorsában. A tudás 
vágya, az olvasás arra ösztökél, hogy meg-
kíséreljük a lehetetlent. Mert oly irigylésre 
méltó volna polihisztorrá válni. Megiste-
nülni a mindent tudásban. De mindent tu-
dás nincs. Vannak kisebb-nagyobb emberi 
tudások, ezek mögött könyvek százai-ezrei 
sorakozhatnak az elszántság és a szorgalom 
vonatkozásában. Ezen különböző tudások 
hálója köti össze jól-rosszul világunkat. 

Gágyor Péter
A legkedvesebb könyv

Bennük egy-egy a könyv az elképzelt lánc-
szem. Melyiket szeressem, vagy ne szeres-
sem? Ez a háló óvja, védi a világunk érté-
keit. Van mitől. Mert vannak áltudások is 
a sznobizmus és giccs birodalmában. És 
álkönyveket is nyomtatnak, adnak ki ál-
könyvkiadók. Valaha úgy képzelték, hogy 
egyetlen könyvnek kell uralnia tudásunkat. 
Még ma sem tudok könnyű szívvel vissza-
gondolni a leninizmus pitiáner gondolati-
ságára és savonarolai erőfitogtatásaira. A 
megfélemlített gondolatok világára. Mert 
félelmetesek az egykönyves emberek, aki 
olvasmányuk alapján minden kérdésre fe-
lelni tudnak. Magabiztosan és kioktatóan 
ülnek fel fordított nyereggel, fordított lova-
ikra. Ó, az apokalipszis felfordított lovasai. 
Már nem égetik, összetiporják a könyveket, 
olvasó szemeket. Keveset olvasó nemzedé-
kektől didereg a jövő. El nem olvasott fon-
tos könyvektől volna félni valónk. A mű-
veletlenség növekedése a szellem pestise. 
Konzumvilágunkban a még el nem olva-
sott jó könyvek a legkedvesebb könyveim. 
Mert olvasni kell, az olvasás életmód, nem 
múlhat el nap könyv nélkül. Ha mégis… 
akkor az rossz, felesleges nap. A legkedve-
sebb könyvem az, amit éppen ma olvasok 
– és a következő kedvencem csak az lehet, 
amibe ezután belekezdek. 

Minden lexikon, arcképcsarnok szerkesztője azzal a szán-
dékkal fog hozzá munkájához, hogy senkit sem szeretne ki-
hagyni, de már az elején tudja, hogy ez nem fog sikerülni. 
Ha az összeállításban többen is részt vállalnak, akkor minden 
bizonnyal teljesebb lesz a névsor, mintha egyetlen személy 
próbálkozna a lehetetlennel. Ezúttal köszönöm meg Duka-
Zólyomi Emese, Józsa Mónika, Kazán József, Stirber Lajos és 
Szalay Szilvia segítségét a kiválasztásban és az adatok, fény-
képek beszerzésében. Olykor nem volt egyszerű eldönteni, 
hogy kit sorolhatunk a „szlovákiai magyar” kategóriába, hi-
szen a zene nemzetközi – nem lehet magyarul, angolul vagy 
szlovákul zenélni. Különösen neves hangszeres zenészeink 
esetében volt nehéz a kérdést megválaszolni.

Ki számít inkább magyarnak zenei életünkben: aki legtöbb 
iskoláját magyarul végezte, de pályafutása során sohasem 
szerepelt magyar együttesekben, és csak ritkán vett részt a 
magyar rendezvényeken, vagy az, aki szlovák iskolái elvégzé-
se után tevékenységével gazdagította kisebbségi zenei életün-
ket? A magukat magyarnak valló, magyar iskolákat végzett 
és magyar kórusokat vezető karnagyokkal – persze – nem 
voltak ilyen gondok. Nem várt bonyodalmat okozott az is, 
hogy az Arcképcsarnokban pontosan száz (nem 99 és nem 
101!) személy kaphat helyet. Már a kezdetek kezdetén tudtuk, 
hogy ehhez nem elegendő száz személyt (vagy azok leszár-
mazottait) megszólítani, hiszen a kért anyagokat nem min-
denki bocsátotta rendelkezésünkre. Így maradt ki a kötetből 

számos olyan kiváló karnagy, muzsikus vagy zenekritikus, 
akik késve reagáltak a kérésünkre, vagy hiányosan (pl. fotó 
nélkül) küldték el a kötetbe szánt soraikat. Akadtak, akiket 
nem tudtunk időben elérni. A fenti okok magyarázzák, hogy 
ebből a kötetből olyan neves zenészeink maradtak ki, mint 
például Baán József, Balázs Szabina, Balázs Martina, Balla 
Viktória, Bodonyi András, Ferencei Andrea, Gáfforné Ma-
gyar Ilona, Kekeňák Szilvia, Molnár András, Paszmár János 
vagy Wollent Andrea.

Az 1918 utáni szlovákiai magyar zenei élet olyannyira 
bővelkedett kiváló zenészekben, hogy jobbnak láttuk a 
kötetet csupán a komolyzenészek felsorolására tervezni. A 
könnyűzenészek (operetténekesek, nótaénekesek, cigányze-
nekarok, rockzenészek) és a népzenészek egy (vagy akár két) 
további kötetet tölthetnek majd meg. Ami a (cseh)szlovákiai 
zenei életben leginkább magyar, az a kórusmozgalom. Ez-
zel magyarázható, hogy a kötetben főleg karnagyok kaptak 
helyet. Kérdéses, hogy itt van-e a helye Kadosa Pálnak, aki 
ugyan Léván született, és gyermekkora jelentős részében 
Nagyszombatban élt, de Csehszlovákia megalakulása után 
Magyarországra került. Ha még élne, ő bizonyára nem vál-
lalná a „szlovákiai magyar” identitást. A szülőföld viszont 
kötődik hozzá: ezt igazolják a több-kevesebb rendszeresség-
gel a Szlovákiai Magyar Zenebarátok Társasága által Léván 
rendezett Kadosa Pál Zongoraversenyek.

Horváth Géza

Megjelent 
A szlovákiai magyar KOMOLYZENE 
képviselőinek ARCKÉPCSARNOKA


